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OCOBJINBOCTI CJIOBOTBOPEHHSA HEOJIOI'I3MIB
B AHIVIIMICBKOMY HOJITUYHOMY JUCKYPCI

I'pomoBenko B.B.
MiskHaponHNUil ryMaHiTapHMII YHIBEpCUTET

Y cTaTTi [OCITIIMKEHO HMIIAXY OHOBJIEHHSA MOBM IOJITMYHOTO AVCKYPCY Ta OCOOJMBOCTI CJIOBOTBOPEHHSA HEOJO-
rismiB B Cy4JacHOMY aHIVIIJICBKOMY HOJiTM4YHOMY nuckypci. Ha dakTuyrOoMy MaTepiati TeKcTiB iHTepB’ro moJi-
TUYHMX JiA49iB B aHIVIMCBKMX €JIEKTPOHHUX BUJAHHAX IIPOaHAJi30BaHO HeoJorismu. IIpezncraBiieHO Ta oxapak-
TEPU30BAHO MOJKJIMBI CIOCOOM CIIOBOTBOPY HOJITUYHUX HEOJIOTi3MiB. BuaBieHo HabiIbIl TPOAYKTUBHI criocobu
azanTalnii HoBOl JiekcuKu. BusHadeHo, 110 y CyYacHINM aHIJIIICBbKiMl MOBi 3araJjJbHOI0 TEHJIEHII€I0 TBOPEHHS HeOo-

JIOTi3MiB HOJIITUYHOTO IUCKYPCY € CKOPOYEHHS.

KoarouoBi coioBa: HeoJsoriammy, IOJIITUYHMII NMCKYPC, CJIOBOTBIp, adikcaia (cydikcamia, npedikcariisa), caoBo-
CKJIaJIaHHA, CKOpOoUYeHHA (yciueHHdA, abpeBiallia, TesecKoria), KOHBepcis.

ocTaHOBKA npobaemn. JIekcuka B cuty cBO€]

MOOIJIBHOCT] IIBMJKO pearye Ha HaliMeHIIIi
3MiHM, o BigOyBalTbCA B SKUTTI JIIONEli, BOHA
IIePEeTBOPIOETLCH, BimoOpasKkaro4uM HOBITHI mocAr-
HEHHA B ycix cdepax jroncbkoi mianbHOcTi. Hikomm
JIEKCUYHII CKJaJ He OHOBJIIOBABCs TaK IIBUIKO, SK
B emnoxy iH(OPMAIiiHKX TEXHOJIOTi, KOJM BJazia
MOBM € OCHOBHMM IHCTPYMEHTOM MAaHINyJsAlil cBi-
JIOMiCTIO Mac.

Anamiz ocTaHHIX JOCHIIKeHb 1 myOJiKaIiil.
IlepeTBOpeHHA, 110 BigdyBaOThHCA B 00JIACTI ITOJIi-
TUKM, BiJMOBa [OOTPUMYBATMUCSA HE3MIHHUX CTe-
PEeOTUIIB IPU3BOAATE IO MOABU BEJIMKOI KiJIBKOCTI
HeOJIOri3MIB B aMepPMKaHCbKOMY MOJITUYHOMY OMC-
kypci. Heosorismmu B aHIVIIJICBKIZ MOBI IIPUCBAYEHO
BIMBUEHHIO TaKux MOBO3HaBIiB: 1B. Apnosbn [6],
P.A. Bypnaros [1], FO.A. Sanuuii [5], L. Bauer [7] Ta
faraTpox iHINX.

Bupinenusa He BupillleHHX paHillle YacTUH
3arajbHOi1 mpoOJsiemn. HesBaskarodum Ha 3pocTaio-
uyuil iHTepec BITUM3HAHMX Ta 3apyOiKHUX JIHT-
BicTiB 70 (PYHKI[IOHYyBaHHA aHIJIICBKOI MOBM Y
MIOJIITUYHIN cdpepi, BaacHe Heogorismy XXI cT.
B aMepMKaHCBKMX 3acobax MacoBoi iHdopmarrii
(mami — 3MI) e Oynm npeaMeTOM KOMILIEKCHOIO
nociimpkeHHA. He BMKJIMKAa€e CYMHIBY TOi (pakr,
1110 TpoOJIeMa OHOBJIEHHS JIEKCUYHOTO CKJIAZy MOBMU
3aBXKAM OyZe aKTyaJbHOIO, TOMY II[0 IIPOIecu
cTapiHHA i BMHMKHEHHS HOBUX CJIiB BiuHI. AKTy-
aJsbHicTE poboTyu obyMmMoBJIeHa HeobXimHicTIO 3amo-
BHUTU JIAKYHY II0JI0 CJIOBOTBOPEHHA HEOJIOTi3MiB B
XXI cT. B aHIJICBKI MOBI.

MeToO10 HAIIIOTO IOOCJIIMKEHHsI € BCTAHOBJIEHHS
crtocobiB TBOPEHHA HEOJIOTiI3MiB Cy4acHOTO ITOJITIY-
HOTO AVICKYPCY, AKe JIOIOBHIOE 1 YyTOYHIOE JaHI IIPO
CJIOBOTBOPYY CUCTEMY aHIJIIJICBKOI MOBI.

O0’eKTOM IOCJIIYKEHHA € HeOJIOTI3MM aHTIJIii-
CBbKOTO MOJITUYHOTO AUCKYPCY.

IIpexmMeTr [OCHimKEeHHA — CIIOCOOM TBOPEHHHA
HeOJIOTi3MiB.

Marepian nociigkeHHA cTaHOBIATE 300 Heo-
JorismiB, BiniOpaHi MeTOmOM cyLijgbHOI BMOipKM i3
MOJITUYHNX OrIAfiB amepuxkaHcbkux SMI («The
Washington Post», «Daily News», «The New York
Times» 3a 2014-2015 pp.).

Buxaan ocHoBHOro martepiaay. CTBOpeHHA HOBUX
CJIIB 3MiJICHIOETHCHA, B IIEPIIy Hepry, IoTpebor cyc-
iJIbCTBa y BUpPaYKeHHI HOBMUX IMOHATBH, II[0 IIOCTIIHO
BUHMKAIOTb ¥ Pe3yJbTaTi PO3BUTKY HaYKU, TEXHIKH,
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KYJbTYpPH, CyCIiNbHMX BimHOcuH i T.1. [1]. ITocTiiiHO
3pocTaioya KiJIbKICTh HOBUX CJIIB Ta HEOOXifgHiCcTh ix
JIeTaJIbHOTO OIMCY 3yYMOBWJINM CTBOPEHHSA 0COOJIMBOL
raJy3si JIeKCUKOJIOrii — HeoJorii — HayKM Opo Heo-
Jorizmu [2].

OcobamBo GaraTo MOJITUYHMX  HEOJIOTi3MiB
3'ABJIAETHCA B aMEPUKAHCHKOMY IIOJITUYHOMY [IMC-
Kypci mig gac nepensubopuoi kammnanii. Heosorismu
BioOpaskaoTh He TiIbKM IIParHEeHHA MOJITUKIB 310~
OyTH HiATPUMKY IIE€BHUX COILliaJIbHUX BEPCTB BUOOP-
1iB, a ¥ cTaBJIEHHA BMOOPIIB 0 HOJITUKIB.

AxryaJsizaniag OOJITUYHMX HEOJIOTi3MiB Bigdy-
Ba€TbCA BaBJAKM IX 0araTopasoBOTO IIOBTOPEHHHA
B mpoMoBax moJitukiB Tta B 3MI. Bnasi nositiani
HEOJIOTI3MM MOYKYTh YBIVITM He JIUIIe B KYJIbTYPY
onHiel kpaiHmu, asie B KyJIbTypPy KpaiH BCbOTO CBITY,
IIepeTBOPUBIINCH B iHTepHAIVOHAJTIIZMIA.

Heousorismu-inTepraMosaiaMmm  yTBOPIOIOTHCA
ILJIAXOM 3'e€mHaHHA adikciB 1 KopeHeBux mopdem
IPEIBKOi Ta JIATMHCBHKOI MOB, HAIPUKJIAL: industry
(from Latin “industria”), agony (from Late Latin
and Greek “agonia”), constitution (from Latin
“constitutio”). IcHye TBepAe TIepEeKOHAHHHA, fAKe
HIXTO HE MOYKe OCKApPIKUTY IIPOTATOM TUCAYOJITH,
1110 KJacUYHI MOBM IIPM HaliMeHyBaHHI IIpeMeTiB i
ABUII BinoOPaskaroTh iX CyTHICTH OiJIbIII TOYHO, HiK
CcydacHi.

ITiero gymMKOIO He HEXTYIOTb i TBOPII CydacHUX
IOJIITUYHUX HeoJsoTidMiB. He3Baskaroum Ha Te, 110 iX
aBTOPCTBO iHOAiI OyBa€ CKJIAJHO BCTAHOBUTH, FCHO,
III0 KJIACMYHI MOBM IIPOJIOBXKYIOTBH SKUTM B Cydac-
HIX MOBaX y BUIVIAAI OKPEMNUX eJIEMEHTIB, TOYHO
BVICJIOBJIIOIOUM i BimOMBarouM CyTHICTB, TOOTO «IIpu-
POny peduel» Cy4acHOTO ITOHATTH.

TBOpeHHA HOBUX JIEKCUYHUX OJMHUIL BimOyBa-
€TbCA 3a IIEBHMMM CJIOBOTBOPYMM MOJEJIAM, iCcTo-
pu4uHO cdopMoBaHMM B paHit Mol Heosorizmm
OCTaHHIX pOKiB B aHrJIoMoBHUX 3MI 3i cepu mosi-
TUYHOTO OUCKYPCY, @ caMe 3 IOJITUYHUX OIJIAJIB
amepurkaHcbkux JSMI, gasnm Besmkrmii MaTepiaJ
JULA JTOCJIIPKEHHA iX CJIOBOTBOPYMX OCODJIMBOCTEIL.
BasxksauBo, 110 B xXonl aHajidy pi3HMX CJIOBOTBOP-
YnxX MOJeJIel, CTaJ0 MOYKJIVBUM BUIIINTY HaO1IbIT
IIPONYKTMBHI crioco0u i OCHOBHI TeHAeHIii cJyioBO-
TBOPY HEOJIOTi3MiB.

3a pesyabTaTaMM JOCJINKEHHA BCTAaHOBJIEHO,
110 TBOPEHHA HEOJIOTI3MIB IIOJITUYHOTO AUCKYPCY
BiOyBa€eTbcA 3a JOIMOMOTOI0 YOTUPBOX CIIOCODIB
CJIOBOTBOpPeHH:A (auB. Tab. 1).
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Tabmnisa 1
CJ10BOTBOpPEHHS HEOJIOTi3MiB
MOJIITUYHOIO JUCKYPCY

Ne Cniocobu cJI0BOTBOPEHHSA YacToTHICTD
1. Adpircaria 22%
1.1. |Cydikcania 13%
1.2. |IIpedpirkcania 9%
2. OcCHOBO- / CJOBOCKJIaJJaHHA 12%
3. CKrOpOUeHHA 61%
3.1. | Yciuenuna 25%
3.2. | AGpesiania 15%
3.4. | 3aurra (TesecKormis) 21%
4. Kousepcia 5%
Pazom 100%

3a pe3yJsbTaTaMM JOCJIJMKEHHA Ieplile Micle
3a IPONYKTMBHICTIO IIOCiTa€ CKOPOYEHH:A, AKe CTa-
HOBUTBH 61% Bijm 3araJibHOI KiJIBKOCTI HOCJiIyKyBa-
Hux onuHub (ouB. Taba. 1). o ckopodeHHA Bin-
HOCUMO ycideHH:A 0cHOB (25%), HAIPUKJIIAM: COTP «—
corporation; 3aurta (reseckoniio) (21%), namnpu-
kaan: Amerasian < American + Asian; abpesiamiio
(15%), nanpurnan: PM < Prime-Minister.

3-IIOMiYK CKOPOUYEHHs yCideHHA € HalIoIIMpeHi-
MM CII0cOOOM CJIOBOTBOPEHHSA IMOJIITUYHUX HEOJO-
risMiB 3a paXyHOK CKOPOYEHH:A 3aIl03UYeHNX Cyik-
ciB:

member — memb;

liberation— lib;

demonstration — demo;

politician — pol;

Opni€er0o 3 OCHOBHMX OCOOJIMBOCTEl CJIOBOTBO-
PEHHA PO3IJIAHYTUX HEOJIOTi3MIB € HaABHICTH TeJe-
cronuux HoMmiHamin Teaeckomia — 11e Takuii criocio
CJIOBOTBOPY, IIPY AKOMY HOBE CJIOBO BMHMKAE IIIJIA-
XOM 3JIUTTA IIOBHOI OCHOBM OJTHOTO BUXiTHOTO CJIOBA
3 yCiueHOI0 OCHOBOIO iHITIOTO a00 3 BJIUTTA IBOX yCi-
YeHNX OCHOB BUXiZHMX cJjiB. Hanpuxian:

European + bureaucrat — Eurocrat;

information + mania — informania;

private + utopia — privatopia;

sheep + people — sheeple;

slow + inflation — slowflation.

Orpumani Jnani cBifgaTb PO TEHJAEHINIO 10
IIPOAYKTUBHOCTI TBOPEHHA HEOJIOTi3MiB-TeJIeCKO-
misMiB y cydacHill aHIJIIJICBKIM MOBi, IIJ0 KOpEeJIIOE
3 peayabraTamMu gociaimkenHa IO.A. 3amHoro: 3a
OCTaHHI JecATHpPiudYa 3HAYHO BUPIC BICOTOK HeEO-
Jori3miB-TeseckoniamiB 10 20% mnopiBHAHO i3 9% y
MMHYJIOMY cTopiudi [5].

Cepen CKOpOYEHb BasKJMBE MiCI[e IIOCiZal0Th
aobpesiatypu (nuB. Tadu. 1). Hajtuacrinte abpesiarii
II03HA4YalOTh TEPMiHM, Ha3BU TPYI i opraHizarii Ta
YTBOPIOIOTHCA 33 IIOYATKOBUMM JIiTE€pPaMMU:

Business Communication Centres — BCCs;

Anti-Iraqi Forces — AIF;

post-feminist woman — PFW;

the countries of Brazil, Russia, India and China
viewed as a group of emerging economies with
large potential markets — BRIC.

AOpesBialfia xapaKTepuU3yeTbCcAd TUM, II0 CKO-
poUeHe CJIOBO He € €OVHNUM CJIOBECHUM II03HAYeH-
HAM BIJIIOBiTHOrO IMOHATTHA, & KMBE B MOBI IOpPAN
3 [IOBHUM CJIOBOM, BiJl IKOTO BOHO yTBOpuJock: PM
«— Prime-Minister. Takum unaoM, abpesiania — e
CKOPOYEHHS JIHIBICTMYHMUX ONMHUIIb, B pe3yJbTaTi

359

AKOTO IfiJIe 3aMIIyeTbCA YaCTMHOIO, 110 Perpe3eH-
Tye Bce 1ige [4, c. 225].

Ipyre micie 3a ONpoayKTUBHICTIO mocifae adpik-
camis, 110 ctaHoBUThL 22% Binm 3araabHOl KiJIbKOCTI
JOCJiIKyBaHUX onuHuUNs (auB. Taba. 1). o adikca-
uii BigHOCMMO cydrikcanbauii cnoci6 (13%), nanpu-
kaan. Bush + -ism — Bushism; npedikcaabHumii
cnoci6 (9%), manpuxsgan: non- + union — non-
union.

IIpu TBOpeHH] HeOJIOri3MiB y MOJITUYHOMY OMC-
Kypci 3a [OIOMOTOI0 Cy(piKCiB BUABJIEHO BUIAIKN
BUKOPUCTAHHA MUTOMUX aHIVIICBKUX CYiKCiB.
Hampurian, anriocakcoHcbEnNii cygike -ship Bixu-
BA€THCA NJIA CTBOPEHHA abCTPaKTHUX IMEHHUKIB 3i
3HAYEHHSAM CTaHYy, MOJIOYKeHH:A: leadership, friend-
ship, lordship. Cydikc -ship y moemnanui 3 Mop-
demor0 -man cTBopre abcTpakTHI iMeHHMKM 3i
3HAYEHHAM fAKOCTi, o3HaKu: brinkmanship, crafts-
manship, showmanship, statesmanship. Taxrox
CJIIT BKa3aTy Ha aHIVIOCAKCOHCBKMII cydikc -dom
31 3HAUEHHAM CTaHy, IO B IOJITUYHOMY IUCKYPCI
II04YaB BIKMBATHICA JJIs CTBOPEHHA HOBMX CJiB: bog-
dom, of ficialdom.

3-IIOMisK NUTOMMX AHIVIMCBKUX Ccy(QiKciB BUAB-
JeHo cydiken -philia Ta -phobia, aki panime Oyman
oKkpeMyMu Jekcemamu. I'penpke csoBo philia, 1o
o3Hauae “affection, fondness”, mepeinuio B po3s-
pAn aHrmivicekoi cycdpikca. Heousorism, cTBOpeHMit
LIIJIAXOM 3POIIEeHHA JAHOTO cydikca 3 KOPEHEeBOIO
OCHOBOIO 3HAaXOJMTh ITIO3UTVUBHE 3a0apBJEeHHH, BilO-
Opaskarouy CIPUATIVBE CTaBJIEHHS 0 O3HAYEHOTO
nouara: Obamaphilia, Palinphilia.

Te Kk caMe MO’KHA CKas3aTM IIPO TPEIbKE CJOBO
phobia, 110 o3nauae “fear, horror, aversion”: Taki
HEeOJIOTi3MM yTBOPIOIOTHCA IIIJIIXOM 3POIIEHHA BJIAC-
HOro imeHi i3 cydikcom -phobia: Barackophobia,
Obamaphobia, Palinphobia, Clintonphobia.

TBOpeHHs HEOJOTi3MIB y IOJITUYHOMY IMCKYypPCi
BinOyBaeThbCcaA 3a momoMorow cydikcis, AKi yBinmam
B QHIVII/ICbKY MOBY 3 I'PeLlbKOI uepes3 JaTUHY: -ism,
-ty, -ize, -ian. Hanpuxman:

Bush + — ism — Bushism;

Eurocentric + -ism — Eurocentrism;

collaboration + -ism — collaborationism;

an incentive + -fy — to incentify;

the history + -ize — to historize;

a dollar + -ize — to dollarize;

the US + -ian — US1ian.

IIpedikcanpunii cmoci® TBOpPEHHS HEOJIOTiI3MIB
MOJITUYHOTO AMCKYPCY IIPEACTaBJIEHMII TaKUMMU
npecpikcamn: over-, under-, micro-. Hanpuxiasn:

over- + voting — overvoting;

under- + decided — underdecided;

micro- + nation — micronation.

3a ocranHil uyac y BupmaHHax 3MI 3’aBuiach
BeJIMKa KIJIBKICTH CJIIB i3 IIpedpikcoM -non: non-ac-
cess to mnuclear weapons, non-affiliated wunion,
non-content, non-union, non-unionist, non-bellig-
erent country.

CioBockianaHHA IIOCia€ TpeTe Micle 3a IPo-
IYKTUBHICTIO Ta ckJyanae 12% Bix 3arasibHOI KijJb-
KOCTi JOCHiAKyBaHUX OOVIHUILH (OuB. TaOJ. 1).

CroBoCKJIAaHHA € TPAANUIIIHMM CIIOCOOOM CTBO-
PEHHA NOJIITUYHMX HEOJIOTi3MIB, AKI MOXKYTBH OyTH:

a) JIBOKOMIIOHEHTHMMJ, IO YTBOPIOIOTBCA 3a
mogzestio N + N (me N — iMeHHUK):

soccer (N) + mom (N) — soccer mom;

hokey (N) + mom (N) — hokey mom;
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soccer (N) + dad (N) — soccer dad;

conviction (N) + politics (N) — conwviction pol-
itics;

cordon (N) + sanitaire (N) — cordon sanitaire;

monetary (N) + hegemony (N) — monetary
hegemony;

remix (N) + culture (N) — remix culture;

permission (N) + culture (N) — permission cul-
ture;

world (N) + opinion (N) — world opinion;

victim (N) + disarmament (N) — victim disar-
mament;

abo 3a mogmesto A + N (me N — imenHuk, A —
IIPMKMETHUK):

moral (A) + clarity (N) — moral clarity;

perpetual (A) + war (N) — perpetual war;

statistical (A) + murder (N) — statistical murder;
strategic (A) + reset (N) — strategic reset;

6) TPUKOMIIOHEHTHMMM, II[0 YTBOPIOIOTHCA 3a
momesiro N + N + N: Checkbook diplomacy —
Check (N) + book (N) + diplomacy (N), Homeland
security — Home (N) + land (N) + security (N).

IIpu TBOpeHHI NOJITUYHMX HEOJOri3MiB 3a J0IOo-
MOTOIO CJIOBOCKJIAIAHHS Ma€ MicCIle:

- yCideHHA OCHOB, HaIIPUKJAI:

Obama + confidant — Obamacons;

democrat + publican — Demopublican;

biology + politics — biopolitics;

petrol + dollar — petrodollar;

Europe + realism— Eurorealism;

Europe + centric — Eurocentric;

theocratic + conservatism — theoconservatism.

- ycideHHA 3alo3MYeHUX 3 JATUHCbKOI MOBU
npedpikciB Ta cydikciB, HAIPUKIAL;

one + conversation — oneversation;

compliment + insult — complinsult;

Y CJIOBOTBOPEHHI IIOJIITUYHOTO OVCKYPCY KOH-
Bepcia (5%) BucTymae HENPOAYKTMBHUM CIIOCOOOM

Cnoucok Jgitepartypu:
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TBOpeHHA (nuB. Tabia. 1). ¥ poboTi KoHBepcia po3y-
Mi€TbCA AK CrOCiO TBOPEHH:A CJIiB 0e3 BUKOPUCTAHHA
CHeIiaJIbHMX CJIOBOTBIpHMX aikciB, HANIPUKJIALT: to
hit (V) — a hit (N), ge niecsoso to hit (V) mepe-
xXomuTh B iMeHHUK a hit (N) 0e3 cJIOBOTBipHUX eJje-
MEHTIB.

Kouepcia npruramansa 6araTboM MoOBaM, ajie B
aHIJIMCBKiT MOBI BOHa Ma€ 0COOJMBO ILIMPOKE PO3-
IIOBCIOJI?KEHHA. 3TiTHO OTPUMAaHMUX JAHUX MOJITUYHI
HEOJIOTiBMIM yTBOPIOIOTBCA 3a TAKMMM MOZEJIAMMU:
N —- V,V —> N (ge N — imennur, V — miecjioBo):

a dollar (N) — to dollar (V);

brain (N) — to brain (V);

speech (N) — to speech (V);

summit (N) — to summit (V);

to print (V) — a print (N);

to cut (V) — a cut (N).

BucunoBgn i mnpomosumii. [ociimkeHHsa TBO-
PEHHSA HEOJIOTI3MIB ITOJIITMYHOTO NVICKYPCY BUABUJIO
HasfABHICTb TaKMX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPEHH:A: acpikca-
1ig (cycpikcania i mpedpikcariig), OCHOBOCKJIAOaHHA,
CKOpPOUeHHA (TeJecKoris, yciueHHA, abpesialiia) ta
KoHBepcia (auB. Tabs. 1). Haiibiieln IpogyKTUBHUM
CII0COOOM TBOPEHHS IOJIITMYHMUX HEOJIOTiI3MIB € CKO-
podenHsa, Axe craHoBuUTh 61% Bix 3arasibHOI Kijdb-
KOCTi IOCJipKyBaHUX OaUHUIL (AuB. Tabi. 1). Ipyre
Miclle 3a IPONYKTUBHICTIO nocizae adikcania (22%),
TpeTe — cJjoBockIagaHHA (12%). HenponykTuBHUM
criocobOM TBOpPEHHA HEOJIOTi3MIB IOJIITMYHOTO OVC-
Kypcy € KoHBepcida (5%) (amB. Taba. 1).

Takum YMHOM, y CydYacHill aHIJIJMCBbKiN MOBI
3araJibHOIO TeHJIEHI[I€I0 TBOPEHHA HeOoJIOTi3MiB IoJti-
TUYHOTO IUCKYPCY € CKOPOYEHH:d, L0 IIOB’A3aHO 3
€KOHOMI€I0 MOBHUX 3YCUJIb.

IlepcriekTBYy HaAmIMX [IOAAJBIINX HAYKOBUX
PO3BiOK CTAHOBUTH 3iCTaBHMII aHaJi3 TBOPEHHA
MOJIITMYHMX HEOJIOTi3MiB B aHIVIIVCBKIN 1 ykpaiH-
CbKiil MOBaXx.
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OCOBEHHOCTH CJOBOOBPA30OBAHIA HEOJIOT'MI3MOB
B AHIJIMMICKOM HOJUTUYECKOM JTMCKYPCE

AnHOTAIA

B craTbe nccaenoBaHbl My T 0OHOBJIEHMA A3BIKA ITOJUTUYECKOTO JUCKYPCca 1 0COOEHHOCTY CJI0BOOOPa30BaHNA
HEOJIOTMI3MOB B COBPEMEHHOM aHIVIMIICKOM ITOJIUTUYEecKOM auckypce. Ha dakTuyeckoMm Mmarepuaje TEKCTOB
VHTEPBBIO MOJUTUYECKUX IeATeJIe B aHIJIMICKIUX BJIEKTPOHHbBIX M3AaHUAX IPOaHAM3MPOBaHbl HEOJIOTM3MHBI.
IIpencraBaATCA 1 XapaKTePU3YIOTCA BO3MOYKHbBIE CIIOCOOBI CJI0BOOOPA30BaAHNA ITOJIUTUIECKIUX HEOJIOTM3MOB.
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Bripesnsaioresa Hambosiee IPOAYKTMBHBIE CIIOCOOBI afaIlTallyyl HOBOJ JIEKCUKM. B COBpeMEHHOM aHIJIMIICKOM
A3bIKe 00IIell TeHJeHuMell 00pa30BaHMA HEOJOTM3MOB IOJUTNIECKOr0 AMCKypca ABJIAeTCA COKpallleHue.
KaroueBble ciioBa: HEOJIOTM3MBI, ITOJIUTUYECKUII NUCKYypPC, coBoobOpasoBanne, acpdpurcarma (cydpdpnurcarms,
npeduKcaIysa), CJIOBOCIOMKEHNe, COKpallleHye (ycedeHne, ab0peBuans, TeJIeCKOINs), KOHBEPCUA.

Hromovenko V.V.
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THE PECULIARITIES OF NEOLOGISMS’ WORD-FORMATION PROCESS
IN THE ENGLISH POLITICAL DISCOURSE

Summary

The article examines the peculiarities of neologisms’ word-formation process in the modern English political
discourse. By facts of the text material of politicians’ interviews in English electronic media neologisms are
analyzed. Possible word formation ways of political neologisms are presented and characterized. The most
productive ways of adapting new vocabulary are outlined. It is defined that in modern English the general
trend of the word-formation process of political neologisms is reduction.

Keywords: neologisms, political discourse, word-formation, affixation (suffixes, prefixes), compounding,
reduction (stem shortening, abbreviation, telescoping), conversion.



